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Ք մա յնացումը հնչյունների ա րտ ա սա նութ յա ն  ա յն փ ոփոխութ յունն է, երբ 
լեզվի մ իջնա մա սը  սովորա կա նից  ա վելի  է բա րձրանում  դեպ ի խոշոր  ք ի մ ք ը  և 
հ նչի ւն ին  տ ա փ ս  փ ա փ կո ւթ յա ն  երա նգ : Ավելի ուժեղ  քմա յնա ցմա ն  հետևան­
ք ո վ  պ ա յթա կա ն  բա ղա ձա յն ը  կա րող  է վերա ծվե լ հպ ա շփ ա կա նի  կա մ շփ ա կա ­
նի, կա րո ղ  է փ ոխ վե լ  ձա յնա վորի  բա րձրա ցմա ն  ա ստ իճա նը , կա մ ձա յնա վորը 
կա րող  I  երկբա րբա ռա նա լ:

Ս կզբունքորեն  կա րող  Են ք մա յնա նա լ բոլոր հնչյունները, բա ցի  միջնա լեզ­
վա յիններից , ո ր ո ն ք  ա րդ ե ն  քմա յի ն  են:

ԹԵ ձա յնա վորների , թե բա ղա ձա յնների  քմա յնա ցո ւմը  կա րող  է տ եղի  ունե­
նա լ ի նքն ին  (iu>a, ա>Ե, օ>6, ու>ս, իւ>ս,'ե>յե, ք>քյ, ր>րյ և այլն), կա րոդ  է լի­
նել ա ռնմա նո ւթ յա ն  հետ ևա նք: Բ ա ղա ձա յնները  սովորա բա ր  քմա յնա նո ւմ  են 
հ ետ ընթա ց  ա ռնմա նո ւթ յա ն  հետ և ա ն քով  հա ջորդող  քմա յին  բա ղա ձա յնից  (յ). 
վ երին  բա ր ձ րա ց մա ն  ձա յնա վոր ի ց  (ի) կա մ  ք մա յն ա ց ա ծ  ձա յնա վորներից  
ա ռա ջ: Բա յց  կ ա ր ո ղ  Է և նույն դ իրքում  ձա յնա վորի  քմա յնա ցո ւմը  լինել ք մա յնա ­
ց ա ծ  բա ղա ձա յն ի  ա ռա ջընթա ց  ա ռնմա նո ւթ յա ն  հետևանք:

Որոշ լեզուներում  ք մ ա յն ա ց ա ծ  բա ղա ձա յնները  կա մ ձա յնա վորները  ի հա ­
կադրութ յո ւն  հ ա մ ա պ ա տ ա ս խ ա ն  չ քմա յնա ցա ծ  տ արբերա կների , ունեն հնչույ­
թա յին ա րժ ե ք  (ռուս. yrosib//yro/i, 6paTt>//6paT, անգլ. cat//cut, գերմ. achten/Zachten, 
ֆ րանս. pour//pur, utile//outii):

Քմայնացումը հայերենում ոչ ա յն քա ն  բնորոշ, սակա յն հա ճա խա կի  հանդիպող 
երևույթ է: Այն հա տ կա պ ես  բա զմա զա ն  դրսևորումներ ունի բարբառներում (հետ­
նա լեզվա յին պ ա յթա կանների  քմա յնա ցո ւմ  Զեյթունի, Քեսաբի, Խարբերդի, Տիգ- 
րա նա կերտ ի, Վանի, Արդվինի, Երևանի, Մեղրիի, Ագուփսի, Խ ոյի  և այլ բարբառնե­
րում, ա ո  քմա յնա ցո ւմ  Ղրիմի, Համշենի, Սեբաստիայի, Ակնի, Վանի բարբառնե­
րում, ձա յնա վորների քմա յնա ցո ւմ  Նիկոմեդիայի, Եվդոկիայի, Տրապիզոնի, Հա մ­
շենի, Արաբկիրի, Կիփկիա յի, Սվեդիա յի, Տիգրանակերտի, Վանի, Սեղրիի, Ղարա­
բաղի, Շամախիի, Խոյի, Սա րա ղա յի  բարբառներում և այլն): Դ րանք հա ճա խ  ունեն 
հնչույթային ա րժ ե ք  (Վանի բարբառում տ ուր -  tiir, տ ա լ -  tal և այլն):

Գ րա կա ն  հա յերենին  հնչյունների քմա յնա ցո ւմը  երբևէ բնորոշ չի եղել (հա- 
մենա յն  դ եպ ս  վերջին  1500 տարում): Որոշ ք մա յնա ցա ծ  հնչյուններ երբեմն 
հա նդես  են եկել որպ ես  դիր քա յին  չկա նոնա րկվա ծ  տարբերա կներ , ուստ ի և 
չեն էլ ա րձա նա գրվե լ:

Արդի գ րա կա ն  ա րև մտ ա հա յերենո ւմ  երբեմն  փ որձ  է ա րվել միա յն օտ ա ր  
ա նո ւն ն ե րո ւմ  ք մ ա յն ա ց ա ծ  ս-ն ա րտ ա հա յտ ե լ  ի ւ տ ա ռա կա պ ա կցո ւթ յա մբ  
( Հ իւգո յ, Պ իւթա գորա ս, Բ ի ւզա նդիոն  և այլն):

Արդի գ րա կ ա ն  ա րևելա հա յերենում  վերջին  դա րո ւմ  որոշ տ ա րա ծո ւմ  են 
գտ ե լ ք մա յն ա ց ա ծ  / - ն  և ա ռա ջնա լեզվա յին  պ ա յթա կա նները  որպ ես  օտ ա ր ա ­
բան, ոչ կա նո նա կա ն  դիր քա յին  երևույթ:

Ք մա յնա ցմա ն երևույթը հա յերենում  բա վա րա ր  խորութ յա մբ  ուսումնասիր-, 
վա ծ  չէ: Բ ա րբա ռներո ւմ  դ րա  ա ռա ջա ց մա ն  տ ա րբեր  վա րկա ծներ  կան: Հր.

Հ. Լ. ԶԱ-ՔԱՐՅԱՆ
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Աճաոյանը ձայնավորների քմա յնացումը բացատրում է նախ որդող  քմա յնա ­
ցած պայթականների ազդեցությամբ՛:

գ. Ջահուկյանը քմա յնացումը բացատրում է ենթաշերտա յին ազդեցու­
թյամբ: Նա գտնում Է, որ ձայնավորների ե բաղաձա յնների քմա յնացումը փ ոխ ­
պ ա յմանավորված Է, ե «տարաժամանակյա  հնչույթաբանության խ նդիրն  է 
պարզել այն հարցը, թե այս կամ այն դեպ քում  որն է առաջնա յին բաղաձա յն­
ների, թե ձայնավորների քմայնացումը»2:

Ա. Հանեյանը ենթադրում Է, որ առաջնայինը ձա յնեղ ե կիսա շփ ա կա ն բա ­
ղաձայնների քմա յնացումն Է' վերջինս բա ցատրելով հնդեվրոպական նախա- 
լեզվի կոկորդային և քմակոկորդա յին ձայնեղ հպականների հ ետ ա գա  զա րգա ­
ցումներով1: Այդ բաղաձա յններից հետո ձա յնավորների փ ոխ ա զդեցա կա ն  
քմա յնացումը հետագայում ընդհանրացել Է երկրորդաբար ա ռաջ բերելով այլ 
բաղաձայնների քմայնացում:

Քմայնացման երևույթն ավելի քի չ  է ուսումնասիրված գրա կա ն  լեզվում: 
Դրա մասին նկատառումներ ունեն է. Աղայանը, Թ. Ղարագյուլյանը, Հ. Պետ- 
րոսյանը և այլք4:

ժամանակակից արեելահայ գրա կա ն  լեզվում միա յն որոշ փ ոխ ա ռ յա լ բա ­
ռերում է հանդիպում լ հնչյունի քմա յնացումը բաղա ձա յնից ա ռա ջ (վալս, 
մուլւո, Ադհլֆ, Ռուդոլֆ, Վոլֆգանգ, կուլտ ուրա , ա լբոմ, ա լտ , ֆալշ, բա զա լտ , 
պոլկա, ասֆալտ, կոնսուլտ ացիա , բոլշկիկ, Բա լմոնտ , կոբա լտ , բա լզա մ, պ ա լ­
տո, Օ լգա  և այլն): Սա զուտ  ռուսերենի ազդեցություն է, քա ն ի  որ ա յդ  բառերի 
մեծ մասը բնիկ լեզուներում (ֆրանսերեն, անգլերեն և այլն) ա րտ ա սա նվում  Է 
առանց /-ի  քմա յնացման: 20-րդ դարի 20-40-ական թվականներին ա յդպիսի 
բառերի /-ի  վրա  նույնիսկ ա պ ա թա րց  Էր դրվում (ռուսերենի b—ի փոխարեն)՜ 
քմա յնացումը նշելու համար (վա լ՛ս, ա լ՛բոմ, կուլ ՛տուրա ), կամ /- ի ց  ա ռա ջ  յ  էր 
գրվում (բայլշևիկ, ֆայլշ, վա յլս, բա յլզա մ, Օ յլգա, պ ա յլտ ո, կույլտ ուրա  և այլն): 
Օտար բաոերի գրության այս ձեերը ժա մա նա կին  մերժվել են տերմիանբսւնա- 
կան կոմիտեի կողմից5: Գր. Ղափանցյանն ա ռաջարկել է նունիսկ կանոնարկել 
այսպիսի բառերում / - ի  քմա յնա ցա ծ  արտասանությունը՛: Սակայն ժա մա նա կի 
ընթացքում ա յդ բաոերի մի մասը գրեթե դուրս մղվեց հայերենից (պա լտո, 
բա լզամ, կուլտուրա , կոնսուլտ ացիա , ֆալշ և այլն): Սի ա յլ մասը սկսեց ար­
տասանվել առավելապես ա ռա նց / - ի  քմա յնա ցմա ն (ֆա կուլտետ , ա լմա նա խ , 
գոլֆ, ռելս, ֆիլմ, էմուլսիա, Մտոկհոլմ, Վիլսոն, Էլզա, Սիլվա , Վիլնյուս, Նելսոն, 
Օսվալդ, Ալբերտ, սոլֆեջիո, Ուելս և այլն), քա ն ի  որ հա յերենի վրա  ուժեղա ­
ցա վ  եվրոպական լեզուների ուղղակի ազդեցությունը ի հակա կշիռ ռուսերենի: 
Այս երևույթը բուն հայերենի վրա  չի տարածվում և ունի մարելու միտում:

Այլ բաղաձայններ ևս առաջին շա րքի  ձա յնավորներից (ի, ե) կա մ  յ  քմա յին  
հնչյունից առաջ կարող են քմա յնանա լ, սակա յն ա ննշան դիրքա յին տարբե- 
րակից ավելին չեն դառնում և որակական ազդեցություն չեն թողնում հայերեն 
խ ոսքի  վրա: Սիայն առաջնալեզվա յին դ , տ , թ  պայթականներն են, որ նշված 
դիրքում կարող են ոչ միայն քմա յնա նա լով  փափկել, այլև փ ոխ ել իրենց հնչ­
յունական որակը հա ճա խ  վերածվելով ձ, ծ, ց  կիսաշփականների: Ահա թե 
ինչու հատկապես սրա նք ե ն ք  ենթարկել հատուկ քննության:

Դ, տ , թ  առաջնալեզվային պ ա յթա կան բաղաձա յնների քմա յնա ցմա ն  երկու 
դրսևորում կա: Սեկը առաջին շա րքի  ի, Ե ձայնավորներից առաջ, հանդիպում 
է միայն ռուսերենից կամ ռուսերենի միջոցով փ ոխ առյա լ բառերում (դիրեկ- 
սւոր, դիպ լոմ, ինստ իտուտ , կոլեկտիվ, դիկտ ա տ ուրա , դիա պ ա զոն, դիա գրա մ, 
դիետա, արտիստ , դինա ստիա , դիսերտ ա ցիա , դիվերսիա , դիլեմա , դիվիզիա ,

ԲԱՆԱՎԵ6 ԵՎ ՔՆՆԱՐԿՈՒՍ_______________________________________________________________ ___________________
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դինա մո, մեթոդիկա , մելոդիկա , նիկոտ ին, կա րա նտ ին, Վ լադիմիր, Դ երժավին, 
էսթետ իկա , կա րդինա լ, դ եմոկրա տ իա , տ եխ նիկա , մա տ երիա լ, տ երիտ որիա , 
տ ելեվիզոր, տ եքստ (իլ), դետ ա լ, ա կա դեմիա , մետ եորիտ , իմունիտ ետ  և այլն)': 
Այն օտ ա ր  ն երթա փ ա նցո ւմ  է, հա մա կա րգա յին  բնույթ չունի ե մերժվում է ուղ­
ղա խ ոս ա կ ա ն  կանոններով: Հա յերեն  բա ռերի  վ րա  ա յս Երևույթը սովորաբար չի 
տ ա րա ծվո ւմ : Հ իմնա կա նում  ռուսա խ ոսների  հա յերեն  խ ո ս քո ւմ  երբեմն հանդի­
պ ում  են ա ռա նձի ն  հա յերեն  բա ռեր  ա յդպ իսի  ք մա յնա ցմա մբ  (Տ իգրա ն, Ավե­
տ իք, Դ իլիջան, մա տ իտ , պ իտ ի  և այլն):

Դ, տ , jsN-ի քմա յնա ց մա ն  մյուս դիր քը  յ  կիսա ձա յնից  ա ռա ջ  Է, ա յդ  թվում ա յն­
պ իս ի  բա ր ձ րա ց ո ղ  երկհնչյուններից (ի ա , եա , ի ո, իու, իե) ա ռաջ, որոնց ա ռա ­
ջին բա ղա դրի չը  ի -ն  կա մ  ծ -ն , հնչում Է որպ ես /: Այդ դ իրքում  դ , տ , թ -ն  ք մա յ­
նանում են ոչ միա յն  ռուսերենից  և ռուսերենի միջոցով  փ ոխ ա ռ յա լ բառերում 
(ռա դիո, էտ յուդ, Ա րտ յոմ, Դ իա նա , տ յուբիկ, ստ ա դիա , ստ ա դիոն , ստ ուդիա , 
իդիոմ , կոմեդիա , իդեա լ, Շ վեդիա , պ ա րտ իա , տ ելեպ ա տ իա , բորդյուր , դյուժին, 
կոստ յում , Ս տ յուա րտ , Դ յումա , դյուշես, Վ ոլոդյա, Ն ադյա , Կա տ յա , Տ ատ յանա , 
կա տ յո ւշա  և այլն), այլև ուրիշ լեզուներից  փ ոխ ա ռ յա լ և բնիկ հա յերեն բա ռե­
րում (դա ստ իա րա կե լ, Ն ա լբա նդյա ն, գորդ յա ն, տ իա ր, ա րդիա կա ն, դյուրին, 
ծննդյա ն, ա ռա վոտ յա ն, հա վիտ յա ն , պ ա տ յա ն, մա տ յա ն, ա տ յա ն, ա րդյունք, 
ա րդ յո ք, թ յուր, գիտ ութ յո ւն , Դ ավթյա ն, բրդյա , ը ստ  երևույթին, տ իեզերք, Ավետ- 
յա ն  և այլն): Ա յսպիսի ա րտ ա սա նո ւթ յա ն  ա ռա ջա ցմա նն  ու տ ա րա ծմա նը  նպ ա ս­
տ ել են  մի քա ն ի  գործոններ:

ա . Հնչյո ւնա կա ն  դիր քը : Ս ա  երևույթի ա ռա ջա ցմա ն  նա խ ա պ ա յմա նն  Է: 3  կի­
սա ձա յնը  գ րա կ ա ն  հա յերենո ւմ  ա մենից  քմա յի ն  հնչյունն է, ո ւստ ի պ ա տ ա հա ­
կա ն չէ, որ ն րա նից  ա ռա ջ  ե ղա ծ  բա ղա ձա յնները  հա կ վ ա ծ  են փափ կանա լու, 
քմա յնա նա լո ւ: Թերևս պ ա տ ա հ ա կ ա ն  չէ նաև, որ դա սա կա ն  ուղղագրութ յամբ 
բա ղա ձա յն ն եր ի ց  ա ռ ա ջ  յ  չի գրվում , եթե ա նգա մ  ա րտ ա սա ն վո ւմ  է: 3 հնչյունով 
կ ա զ մ վա ծ  բոլոր բ ա ր ձ րա ց ո ղ  երկհնչյունները դ ա սա կա ն  ուղղագրութ յամբ 
գրվո ւմ  են որպ ես  Ե րկբա րբա ռներ  (եո, եա , ի ւ և այլն): Ա յդպիսի գրությունը 
թույլ չէր տ ա լի ս  / - ի  ը ն դ գ ծ վա ծ  ա րտ ա սա նութ յո ւն  և ա զդեցութ յո ւն  նա խ որդ  
բա ղա ձա յն ի  վրա : Աա դ ա ս ա կա ն  ուղղա գրութ յա ն  պ ա շտ պ ա նա կ ա ն  հատ կու­
թ յուններից էր, որը  վ երա ց վե ց  1922 թ. բա րեփ ոխ մա մբ :

բ. Ռուսերենի ա զդեցութ յո ւնը: Ռուսերենից փ ոխ ա ռ յա լ բա զմա թ իվ  բառեր 
հա յերեն  խ ո ս քո ւմ  հ ա ճ ա խ ա կի  հնչելով ռուսա կա ն  ք մա յն ա ց ա ծ  ա րտ ա սա նո ւ­
թյա մբ հա մա բա նո ւթ յա ն  օ ր ե ն ք ո վ  ա զդե լ են  նաև հա յերեն ն մա ն օր ի նա կ  բա ռե­
րի վ րա  պ ա տ ճ ա ռ  դա ռնա լով , որ հա տ կա պ ես  ռուսա խ ոսների  հա յերեն խ ո ս ­
քո ւմ  ք մա յն ա ց մ ա ն  ա յդ  երևույթը տ ա րա ծվ ի  նաև հա յերեն բա ռերի  վրա : Իհար­
կե, որոշ բա ռերի  ք մա յնա ցո ւմ ը  մեծ  տ ա րա ծո ւմ  չունի (տ իա ր, ա րդիա կա ն, 
դ յուրին, ա րդ յո ւն ք, թ յուր, բրդ յա , ը ստ  երևույթին, տ ի ե զ ե ր ք  և այլն), և ընդհա ն­
րա պ ես  երևույթը մ երժվում  է ո ւղ ղա խ ոսա կա ն  կա նոններով: Սիա յն ֊ո ւթ յո ւն  
ա ծա ն ցի  մեջ  p-ի  ք մա յի ն  ա րտ ա սա նութ յո ւնն  է, որ  կա նո նա րկմա ն  որոշ փ որ­
ձերի  է ենթարկվել ՛:

գ. Նոր ո ւղղա գրութ յո ւնը: Ա բեղ յա նա կան ո ւղ ղա գ րա կա ն  բա րեփ ոխ ումը  Հա ­
յա ստ ա նո ւմ  կա տ ա րվո ւմ  էր ռուսա կա ն  կա յս ե րա պ ա շտ ա կա ն  քա ղ ա քա կա ն ո ւ­
թ յա ն և ռուսերենի ծ ա վ ա լա պ ա շտ ա կա ն  ուժեղ  ճ նշմա ն  պ ա յմա ններում: Ռուսե­
րենի a, e (յո), io տ ա ռերը , e- ի  ե րկբա րբա ռա յին  ա րտ ա սա նութ յո ւնը  (յէ), n-ի  
քմա յի ն  ա րտ ա սա նութ յո ւն ը  կա րծես  չա փ ա նիշ էին դա րձե լ զա նգվա ծա բա ր  
ռուսերեն սովորող  հա յ մտ ա վորա կա ններ ի  հա մա ր: Թուլացել էին թե ա զգի , թե 
լեզվի  ի ն ք ն ա պ ա շտ պ ա ն ա կ ա ն  բնա զդները : Եվ կա րծես  ա րևելա հա յերենի ռու­
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սերենից կ րա ծ  ազդեցութ յունը ա մրա գրելո ւ մոլուցք էր ա ռա ջա ցե լ 20-րդ դա - 
րասկգբին: Մ. Աբեդյանը «Հայերենի երկբարբառները»  ա շխ ա տ ո ւթ յա ն  մեջ 
գրում է. «Եթե ո ւզենա նք, որ մեր ա յբբենարանը... պ ա կա սա վ որ  չլինի, պ ե տ ք  
է... y ձա յնա վորի  ե ւօ երկբա րբա ռի  հա մա ր  ե րկտ ա ռ  ո ւ - ի  և ի ւ—\ւ փ ոխ ա ն ա կ  եր­
կու նոր մի  տ ա ո ո վ  ն շա նա գիր  ընդունենք»*: Ստ. Ս ա լխ ա ս յա նցը  ա վելի  ա ռա ջ  
գնա լով  ա ռա ջա րկո ւմ  էր իւ, եա , ե ո  երկհնչյունների հա մա ր  ստ եղծել հ ա տ ա կ  
տ առեր, ինչպ ես ռուսերենի ս ,  ո, e Օո)-ն:

Հա տ ո ւկ  տ ա ռեր  չստեղծվեցին, բա յց  խ ն դ ի ր  դրվեց  ա յդ  երկհնչյունների 
գրությունն ու ա րտ ա սա նութ յո ւնը  հ նա րա վորին  չա փ  հ ա մ ա պ ա տ ա ս խ ա ն ե ց ն ե ­
լու, նմա նեցնելու ռուսերենի նույնա տ իպ  երկհնչյուններին: Ա բեղյանը ա ռա ­
ջարկում էր ա յդ  երկհնչյունները գրել յո ւ, յա , յո  տ ա ռա կա պ ա կցո լթ յա նն ե ր ով  
(բառւսսկզբի 6-ն էլ՛ yfc-ով): Այդ ա ռա ջա րկը  մ տ ա վ  1922 թ. ո ւղ ղա գ րա կա ն  
բա րեփ ոխ մա ն  ծ րա գրի  մեջ:

Դեռ Մ. Չամչյանը 18-րդ դարում իր ք ե րա կա նո ւթ յա ն  մեջ  ի ւ երկբա րբա ռի  
հնչումը բա ցա տ րելո ւ հա մա ր  դիմա ցը  դնում է ե  ու. Նույնը ե Հա յկա զ յա ն  լեզվի 
մեծ  բա ռգր քի  մեջ «/ււ ա յսինքն  եու»'°:

Մ. Աբեդյանը 1890 թվա կա նին  ի ւ տ ա ռա կա պ ա կց ո ւթ յա ն  ժա մա նա կա կից  
հնչումն է հա մա րում  ի  ո ւ սուդ (կարճ) ի -ո Հ . «իւ = ի + ու = յս  = »» ’’ :

Ավելի ուշ 1924թ., նա, ա ռա րկելով  Ատ. Ա ա լխա սյա նցին , ի ւ տ ա ռա կա պ ա կ -  
ցության հնչումը չի նույնացնում ռուսերենի էօ-ին'1 ե նույնիսկ հա նդիմա նո ւմ  է 
Ա ա լխասյանցին, որ իւ = ւօ, եա  = ո, եո = e (յո) նու յնա ցո ւմով  հա յերենի  մեջ 
փ ա փ կա ց րա ծ  կամ քմա յնա ցրա ծ  բա ղա ձա յններ  է տ եսնո ւմ ՛1:

Ա յնուամենա յնիվ, հա կա ռա կ  Աբեղյանի վերջին  պ նդումների, նոր  ո ւղ ղա գ ­
րության յա , յո , յո ւ-ն  զուգորդվեցին  ռուսերենի  a, e (յո), ւօ-ի  հետ  ե ձ ե ռ ք  բե ­
րեցին քմա յնա ցնող  նույնպիսի հատկություն: Գ րա յին պ ա տ կերն ե րը  սկսեցին 
ա զդե լ ա րտ ա սա նա կա ն  պ ա տ կերների  վրա , ե կա ր ճ  (սուղ) ի  հնչյունը դա ր ձ ա վ  
քմա յին  յ, որը սկսեց քմա յնա ցնե լ իրեն նա խ որ դ ո ղ  բա ղա ձա յնները :

Իւ, եւ, եա , ե ո  երկբարբառների զա րգա ցո ւմ ն եր ը  հա յերենում  ընթա ցել են 
մի քա ն ի  ուղղություններով: Դ րա նք բա րբա ռներո ւմ  դա րձե լ են  կա  մ բա ղա դրի չ  
պ ա րզ  ձա յնա վորներից  որևէ մեկը (իւ>ի/ու, եւ>ի/ե/ու, եա>ի/ե/ա, եո>ի/ե/ո), 
կա մ  դրա նց  միջինը հ ա ճ ա խ  ք մա յն ա ց ա ծ  ձա յնա վորի  տ ե ս ք ո վ  (իւ>ս, նաև 
biu>a, եո>օ): ֊ո ւթ յո ւն  ա ծա ն ցի  օ ր ի ն ա կ ո վ  ս րբո ւթ ի ւն /սրբո ւթ ե ւն  բա ռը  
դա րձել է սրբութին, երբութեն, սրբութուն  կ ա մ  սրբութսն-. Այս վերջին  ձևում 
ս -ի ն  նա խ որդ ո ղ  բա ղա ձա յնը  չի քմա յնա նում : Դ րա ն հա կա ռա կ  որոշ բա րբա ռ ­
ներում (պա րսկա հա յ խ ոսվա ծքներ , Ա խ ա լքա լա քի  բա րբա ռ) /ււ-ին նա խ որ դ ո ղ  
թ -ն  քմա յնա նո ւմ  է ա ն կ ա խ  հա ջորդող  ձա յնա վորի  ո րա կից  (սրբուչուն, ո րտ եղ  
i  ո վ  ն շա նա կվա ծ  հնչյունը թ -ի  և միջինն  է):

֊ո ւթ յո ւն  (հ.-ե. ՞-ation) ա ծա նցի  հա մա պ ա տ ա սխ ա նո ւթ յո ւն ն  այլ. լեզունե­
րում ևս քմա յնա ցմա ն  նշաններ ունի: Ֆ րանսերենում, օրի նա կ , դա րձել է [ասի- 
ոն). ա նգլերենում [էյշն], ռուսերենում [ացիյա]:

Ա յսպիսով արևելա հա յ գ րա կա ն  լեզվո ւմ  վերոհիշյա լ երկհնչյուններից 
ա ռա ջ  ա ռա ջնա լեզվա յին  պ ա յթա կա նների  ք մա յնա ցո ւմ ը  և գ րեթե  վ երա ծումը  
կիսա շփ ա կա նների  ունի իր նա խ ա դր յա լները  (հնչյունա կան դ իր ք  և ք մա յն ա ­
ցում բա րբա ռներում  ու այլ լեզուներում): Այդ ք մա յնա ց մա ն ը  ն պ ա ս տ ո ղ  գոր ­
ծոն  է ո ւղ ղա գրա կա ն  փոփոխությունը: Իսկ նա խ ա դր յա լի  ի րա ցմա ն  ա զդ ա կը  
եղա վ  ռուսերենի ո ւժեղ  ազդեցությունն ա րևելա հա յերենի  վրա :

է. Ա ղա յանը —ո ւթ յո ւն  ա ծա նցում  թ> ց հնչյո ւնափ ոխութ յո ւնը  փ որձո ւմ  է բա ­
ցա տ րել ա ռա նց  ռուսերենի ա զդեցութ յա ն ’4: Բա յց  պ ե տ ք  չէ ա յդ  մի դ եպ քը
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կտրել վերոհիշյալ հա մա նմա ն դեպ քերից, որոնք չեն կարոդ բացատրվել 
ա ոա նց  ա րտ ա քին  ազդեցության: ճ ի շտ  է, ռուսերենը չանի թ հնչյուն, բայց 
/- ի ց  ա ռա ջ  ա -ի  ե ւյ-ի քմա յնացումը համաբանությամբ ա ռաջ է բերում նան 
դրա նց  լծորդ թ - ի  քմա յնացում (Դավցյան, ա րցյունք, ա րց յո ք  և այլն):

Այլ լեզվա կան միջավայրերում ա պ րող  հայերի խոսքում  (սփյոտքահայեր) 
բա ղա ձա յնների  քմա յնա ցմա ն  ա յս երևույթը չկա նույնիսկ այն դեպքում, երբ իւ 
երկբարբառը վերածվել է ս քմա յին  ձայնավորի:

Մյուս կողմից նախ ախ որհրդա յին  շրջանում Արևելյան Հայաստանում ոչ 
պ ա կա ս  ուժեղ  էր ռուսերենի ազդեցությունը, սակա յն քմա յնացման երևույթը 
չէր նկատվում, քա նի  դեռ չէր կատ ա րվել ո ւղղա գրակա ն փոփոխությունը: 

Հետ ա գա յում Հա յա ստանում իրա կանա ցվա ծ լեզվաքաղւսքականությունը 
փորձում էր դիմադրել քմա յնա ցման երևույթին այն համարելով ոչ կանոնա­
կան, մերժելի: Դրա շնորհիվ ձայնասփյուռի և հեռատեսիլի հաղորդավարները, 
մա նկա վա րժները  սովորել էին խոսել ա ոա նց  քմա յնացման, և 80-ական 
թվականներին ա րդեն արձանագրվել է « քմա յնացված արտասանության թու- 
լացում»'*:

Ներկայումս պ ա յքա րը  քմա յնա ցման դեմ մասամբ նվազել է: Բայց նաև նվա ­
զել է ռուսերենի ազդեցությունը: Ուստի սպասելի է, որ քմա յնացման երևույթը 
գ րա կա ն  հայերենում չի ամրապնդվի և ա ստ իճա նաբա ր կթուլանա: Թեև այժմ 
ձա յնա սփ յուռով կամ հեռատեսիլով կարելի է լսել անգլերենի հնչերանգով հա ­
յերեն խ ո ս ք  ռուսերենի շեշտադրությամբ և քմա յնա ցվա ծ  բաղաձայններով: 

Ք մայնացման ա յս երևույթի պատմությունը վկայում է, թե գրական լեզվի 
հա մա ր  որքա ն  կարևոր է լեզվաքաղւսքականությունը, և պ ա շտպ ա նա կան ինչ 
դեր կա րող  է ունենալ ո ւղղա գրակա ն համակարգը: Ա րատավոր լեզվաքաղա- 
քա կա նո ւթ յա ն  դեպ քում, երբ ջարդվում է ա յդ  համակարգը, լեզուն կարող է են­
թարկվել չկա նխ ա տ եսվա ծ  փ ոփոխությունների և օտ ա ր  ազդեցությունների: 
Այս իմա ստ ով  խ ելա միտ  է տ երմինա բանա կա ն կոմիտեի 1957 թ. ընդունած այն 
որոշումը, որի հա մա ձա յն ռուսերենի բաժանիչ փ ա փ ուկ  նշանը ( ե )  փոխառյալ 
մի շա ր ք  բառերում նշվում է ի  տ ա ռով  (ֆելիետոն, ռելիեֆ, պ րեմիերա , ինտե- 
րիեր, Պ ովոլժիե և այլն), այլ ոչ թե /-ով՛*:
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0 . 3aK Q p8H

nAJlATA/lM3ALJMfl B COBPEMEHHOM APMflHCKOM H3blKE: 
nPMHHHbl M C/lEflCTBMfl

ria/iaTa/iM3ai4Mfl He TunMMHoe, ho AOto/ibno Macro Bcrpesatomeecfl pB/ieHwe an* 
apMAHCKoro A3biKa. Oho mmcct oco6chho pa3Hoo6pa3Hbie npoflB/ieHH* b AMa/ieKTax.

B COBpeMeHHOM BOCTOMHOM /I HTepdTypHOM apMflHCKOM CymeCTBeHHbl /IHUJb AM 
npoRB/ieHHp na/iaTa/iH3aLiHH cor/iacHwx Nt, ո, f. flepBoe -  nepeA r/iacHWMM ի. b — 
BCTpesaeTCA nniub b c/ioaa, 3aHMCTBOBaHbix nepe3 pyccKMH n3biK (դիրեկտոր, դիպլոմ, ինս- 
տիտուտ, տեխնիկա, մատերիալ, տերիտորիա h T.n.). 3to csieACTBue MHTepctrepeHiiMM m 
He HMeeT cmctcmhoto xapaiaepa. Bropoe — nepeA no/iyr/iacHbiM j — BcrpeHaeTcn He tosimco 
b c/ioBax, aanMCTBOBaHHbix Mepe3 pyccKMH (ռադիո. Էտյուդ. Առտյոմ, Դիանա, Կատյա,
տյուսիկ M T.n.), HO H B C/IOSAX, 3aHMCTOBaHHblX M3 APŶHX J13blKOBf a TaiOKe B HCKOHHbIX
apMPHCKHx c/ioBax (դաստիարակել, տիար, արդիական, դյուրին. Նալբանդյան. ծննդյան, 
մատյան, արդյոք, թյուր, գիտություն, Դավթյան, բրդյա, ըստ երեւույթին h T.n.). 3to 
AB/ieHHe b ocmobhom 0TK/i0HfieTCii 0p<t>03nMMecKMMH npaBM/iaMH. To/ibxo b c/iyMae 
cy(J)<£MKCa -ություն cAenaHbi nonbiTKH H0pMann30BaTb na/iaja/iM30BaHH0e npoMaHomeHMe.

B craTbe na/iaia/iM3ai4Hfl cor/iacHbix b /iMTepaiypHOM apMAHCKOM o6vacH»ercfl xax 
3ByKOBblMM TBK M BHeiUHMMM B03fleMCTBMflMM. BnepBbie fle/iaeTCfl nonblTKa HaHTM
cBB3b Me>KAy PB/ieHMeM na/iaTa/iM3auMM h օբՓօփյՓ*1*60*0* CHCTeMOM. na/iara/iH3ai4ti5i b 
/iMTepaiypHOM st3biKe o6bflCHfleTC* Taione ոօ/imtmkoh *3bncoBoro CTpoHTe/ibCTBa.

H . Z akarian
PALATALIZATION IN MODERN ARMENIAN.

CAUSES AND CONSEQUENCES.

Palatalization is not a peculiar but a frequently met phenomenon in the Armenian lan­
guage. It has various expressions, especially in dialects.

In modem literary Eastern Armenian there are two expressions of palatalization of the 
consonants դ. տ, թ. The first one - before the vowels ի, ծ - is only met in the words bor­
rowed from or through the Russian language (դիրեկտոր, դիպլոմ, ինստիտուտ, 
տեխնիկա, մատերիալ, տերիտորիա, etc.). It is a foreign interference, it does not bear a 
system origin and is denied by orthoepical rules. The second one - before the semi-vowel 
j  (before rising diphthongs) - is met not only in the above mentioned kind of words 
(ռադիո, էտյուդ, Արտյոմ, Դիանա, Կատյա. տյուբիկ) but also in words borrowed from 
other languages and originally Armenian words as well (դաստիարակել, տիար, 
արդիական, դյուրին. Նալբանդյան. ծննդյան, մատյան, արդյոք, թյուր, գիտություն. 
Դավթյան, բրդյա, ըստ երևույթին etc.). է is mostly denied by orthoepial rules. Only in the 
case of the suffix ություն some attempts of standardization have been made.

In the report the palatalization phenomenon of consonants in the literary Eastern 
Armenian language is explained thorougly both by the sound position and by the outer 
influence. For the first time an attempt has been made to find a connection between the 
palatalization phenomenon and the orthographical system. In the literary language the 
palatalization phenomenon is also explained by the language building policy.
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